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l\.ntonins (le Cremona,
I t inf'rnrium nd Scpulcrum IJomini ·(1327, 1:1:10'.

l\Iitgetheilt
von

Ift~i11 h0)(1 Ilöhric,h{,.

Der rrext, "'elchen wir hier zum el·sten )Iale veröffentlichen,
ist nur in einer lIandschrift der Bodlejana zn ()x.ford (Canon. 1\18.
l\Iiscel1. 220 foI. 18-22 saec. XIV) erhalten uncl hat zum Ver
fasser den l\Iinorit.en.A.NTq,NIUS DE IlEBOLDIS aus Cremona, ,velcher
1327 und t 330 das heilige IJand und ~\gypten bereiste. Alle
,;rersuche, iiber ihn irgend etwas Genaueres aus den die Ge
schichte der l\Iinoriten hetreffenden \Verken 7,U ermitteln, waren
vergeblich, und auch in den die Jjteratllrgeschichte Cremona's
behandelnden Schriften, "'ie ARISIUS, Cremona literafa,;LANcETTI,
Biografia Crenlonese, ,,'ar nichts zu entdecken. IJer Herausgeber
,vandte sich dil·ect nach Crclnona und 7,"\'ar an lIen11 CanoniclIs
])r. llRAzzl, Secretär des dortigen Bischofs, tun über die llerson
un~eres Il,eisenden llnd die im Texte er,yähnt.e l\bhilrlung <ler.
heilj~en Cathal'ina, ,velche ein Kauflnann Joh. de 'Itozal 1m
l\Iinoritenkloster herstellen liess, etwas zu erfahren. Aber der

freundliche lleschei<l stellte auch nur fest, dass über unsern AN
Tn~I1'~ llieht.~ he}<nnl1f. 1111(\ (las )linoritcnklo~t.cr rnit. jener Ah
hiltlnng IH.llgst zCl'stHrt ~ei.

'ViI' hieten also hiernlit der Literaturgeschichte des ~lino

ritenordens und Crenlona's und zugleich der Geographie Paläs
tilla~s einen neuen Beitrag, der in letzterer Ilinsicht noch dadurch
an 'Verth ge"'innt, dass er das erste IJrittel im vierzehnten .Jahr
hundert, also eine verhä1tllissmässig frühe Zeit betrifft, in welcher
wcni~Pilgerherichte uns hegc~jlen, die Bedeutung jedes einzelnen



,

ans.

In nOlnine ])olnini. A.lllCll. Itillcrarilllll (\(1 scplllefl.llll 1)0-

also grösser ,,;rd. Aussenlern erfahren wir hi~r mancherl:i D,~~
tails übcr heilig-c Stätten lind p~r8önlicheErlelHllsse, dercn l~enllt-

niss ,yichti~ und interessant g-cnllg i~t.
~1l 111 f'eh hlR~ ~pri('.ht der 11 f'rnllR~(~her 11 errn (; E()H{il~PA HJ\ EH,

()ustos der Ho<11cjana, "'cIcher (lie sehr sorgf1iltige Copie herstcllte,
ebenso den Ilerrcn ])rofes8or ])1'. GILllEMF.IST'F.1l (G. [inz,,·ischen
vcrstorben]) und ])r. l\lATTII.IAS SOJ,J~"'ECK, Priifect des Studicn
scminars zu Neuburg (S.), ,yclchc durch freundliche BeitrHge (Iie
J~rklärunO' ciIlzelner Stellen fijrdcrn halfen, scinen hcsten l)ank

o

1111111-

Ego frater Antonius de Cremona ,le Heboldi: I) onlinis ~lil.lO:
rUIn, ut posteris nlCJllOrialn rclilltluntu ct Ip?eJltJl1~llcorda Uhnsl1
anlorc acccndanl, ca, fluae in tcrra saneta JlIClS ocuhs contcJnplatus
fui licet illdignus, scribcre curavi, quac hi~ ;,!"fp "'lIs ront.incntur.

, Anno ))omini l\lCCCXX,rl~J ,lie X V1J IHarCll a~ce"di Jnarc

in sero in Falnagusta ct X '~III.J die ejusdelll lllCllSis, dic scilicet,

lluocantatnr oratio: l\lagnific:.t te Deus, s~l1ctoru:n t,norum GO!m~e
et }Jamialli etc. 2) pervcnitnus Acon, Cl '·ltateul Syrl~e,. fluac alt.o
nomine dicitur rrhololnayda. IJic festo Sanct.i ]~enedleh 3) rcccSSl
mus de Acon. ut vcnirenn18 Nazareth ct "cnicndo Nazareth tran

~iviJllus ver Saphoriam 4), quolldam civitatem, . mHle fuit (JrilllH~a
heata. ABna~;. lnatcr ])olnillac nostrnc, perYCIH111tlS aut.Cln ])01111

nien de Lcctare fi) sen dominien dc !{oxa 7) pcrvenitnus 8) Kazareth,

eivitatem Galilaeae, fluae 60S !I) interpretatur; })OJUillica de lloxa
verYenilJll1~ l\(lloCIllIl Hoxae 1"), In Nazllfl'th fel'imlls festlllll An-
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nuntia tionis virginis l\larie tI} eo scilicet loco, 'i,~o fuit annunti
ata 12). In quo qui<lem loco (eci mille genufiexiones cum Ave
l\faria et ter cclehravi ihiclern.

Super OJnnes civitntc8 iPSR Nfl7.areth cst civitaA Christi, uhi
Acilicet fuit nut,ritu8, unde et YhesuB Nazarenus dictus este In
Nazarctl~ CRt fons 13), unde puer Yhesus auriebat aquam et porta
hat matn sune. Extra N azareth per tria milliaria est locus qui
dicitul" Saltns 14), unde ,'oluerunt Judaei Christum praecipitare,
llt legitur in evangelio, unde dicitur: Yhesus transiens per mediutn
illorurn ibat 15). In crastinurn annuntiationis 16) vidimus mare
Galilacne ,re} Tiberiadis vel Genesareth, quae tria nomina. in
eyangelio lcgulltur. l)icitur mare proptcr multitudinent aqti~a·Ui11,

quia Judnei congregationes aqnarum appellant maria, (licitur ~'i

bcriadis propter Tibaream civitatem, quae est supra mare, sicut
Ferraria est supra Padnm, dicitur Genezareth propter ventos ib~

dem spirantcs 17). Supra ishld mare Christus ambula'!ii. "Lude
~)etnltn revocavit cte., ut legitur in evangelio 18). Nunqu.lm bihi
tarn bonam aquam et tarn dulccm, sicut est aqua ilHus mar;~. In
istu<! mare intrat sacer Jordanis et inde exit, postea absorbetur
a mari 111ortuo, ubi fuit SodQma et Gomorra subversa. Ubi scili
cct. non potest aliquod vivum esse nec per mare 19), cujus aqua
feclt 20) de sulphure et est amarissilna. Prope istud mare morl.tl
UID sivc Sodomorunl est mOllS, ubi est civitas Segor, ad quam
confugit IJoth cJicens: Numquid non modica est' Et est ihi
statlla sallis, quae quondam (uit uxor Loth; lege librum Ge
ncsis 21).

Sahhato 22) discedcnt.cs perveniJnuR Damasclunn, civitatetn
tnaxiJnam, qnac, llt puto, est pcr dURS IJononias euro dimidio et
sunt ibi dccem nlillia hominunl in equis, populus yero infini~us;
eapl1 t Syriae ])anlascus dicitur; Y sayas propheta 23). Prope Da
IllaSCUTll per Inilliarc est lOCHS, ubi npparuit Christus. Sah'e
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1) d. i. wohl Riboldi bei Como.
2) Die~c oratio fällt nuf dcn })onncrstng der dritten Fn~tenwoche

(DonnerRtag "or Lndnrc), der ~enn\l nuf den 1~. ~Inrz tritH (S.).
:,> 21. !\liin~. -1) ~I\tri"trijf~. .
5) Sie Roll die Tochtcr tIeR rrie~terR ~lattllan (~Iatth.l, 1[); ~cwcRcn Aem;

",gI. 'YI~ER, Healwörterb. s. '". l\.laril\. . .
6) 22. l\.lärz. 'j) l)ieR rmme I~t der ,"lerte Fasten8o~nta~,.Laetare.

8) lIier folgt überflüssig noch eimual das Yerhum perYCnlmu~ 1m Texte.

9) So ctYlllo1o~i~irt ~chon 1IIERO~YMr~. Ep. 4fl l\d ~Inrcc\\.

10', AI~(l ~Inria·~.

11) 25. 1\liir1.. 12) Vgl. TOßJ.F.It, Nnzarcth 127 W. 1:1) ibid. 206-215.

1·1) ~!)id. 26R If. Irl) .Luc. 4, :40. In) 2ß.' ~Ift.n:.
17) Ahnlieh durch Jon. "ON 'VünZDURO ('fOULEn, IJescript.) t88 und

OnoRIcus DE FORO JULlI (LAURENT Quatt. J>eregrin.) 147 als: nura!ll gene-
ranR aue dem griech. lE'i'i&v und a!Jpcxv erklärt. .

18) ltlntth. 4, 18-19. 19) llier fehlt wohl ein Verbum wie natare.

20) 'Vohl in fuit, oder foetat zu ,-erwnndeln. 21) Genes. Hl, 20. 26.

22) 29. :Miirz. 23) Jcs. i, 8. I)ic Construction, wie sie stellt., iet hart.

:t
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])omine, salve etc. :U) rostea vcnimus ad Sardcna12~), ubi est
ymago bcatae vil'ginis crnanans oleum, posten I~alnam, postea
liazagalu, civitateln quondanl Phylistinorum, unde Sanson abs
tulit portas et in montern portavit media nocte. Ibi fccimus
pascha !{esurrectionis 26), ubi scilicet figura Itesurrcctionis scilicet
Sansonis, quando scilicet portas ab~tulit. Die vero ~lartis post
pascha in 21) Sanctorum Tiburcii et Valeriani pervenimus .J ~r~8o
limam, civitatem sytctam, que per prophetam Ysayalll dlcltur
civitas sancta 28). Ubi venerati fuimus saxum, ubi Christus sedit,
qnando portavit crucem 29), 'vidirllus dOffiUDl Ilcrodis, vi~timlls

domum rylati, visitavimus ecclcRialn annctnc Annnc pulc('rrllnnln,
uhi (JHOJHlanl fnit dOlllUR Johachinl cl snnct.nc Annnc J()); ihique
peperit ipsa sancta Anua matrem ])ei. Juxta ecc.lesianl sanctae
r\nnae est probatica piscina,lin qua, ut dicit evangehum, descende
hat angelus et movebatur aqua et sanabatur unus 31). Vidim~s

natatoria Syloe, de quibus evangelium: vade lavare ad natatona
Syloe 32)! Vidimus IJortam auream~ per quam Ch~istus intravit di.e
palmarum super asinum. lIaec est porta temph, quae non fUlt
destrocta a J{omanis euro suo }Jariete, ct est fcrrea et seml.,cr est
clausa nec eam aliquis fuit ausus apperire, quia judicio IJei pcr
territi sunt, qui ipsam voluerunt apperire 33). 'i idimus montem
Byon, cujus Dominus portas diligit. super o~n.ia .tabe~11acula
Jacob 3t); hie dicitur ars David et contIgnus est ClvltatI. Iln mora
hatur beata virO'o post mortern filii ibique mortua est. 3r,) • l~xtra

civitatem eBt m~ns Gion, de quo dicitur in secundo libro Itcgum,
quo<.1 scilicet cecinit tuba Gion 36). Prope nlontelll Syon est lOCHS,
qoi vocatur Galicantus 31), ubi est fovea, iJ~ qua b~att~s .}>etrus
egressus atrium intravit et flevit, qnousque (hctUlll ftut 8lbt, quod

24) 'Velcher IIymnuB hier gemeint ist, HiB~t sich nich~. bestimmen. (S;,.
25) Saidanäjä; zur Legende ygl TlIIET)IAR ~.~ f!. lÄ. POHRICJtT, Dlbhoth.

48, No. 119. .
26) 12. April. 2;) festo zu ergänzen (I-I. Apnl). 28) J:8. 4A, 2.
29) Hier folgt im Text das unverständliche portare , welches in prope

umzuändern 8ein wird.·
:W) Ein wichtiges Zeugni8A aus späterer Zeit für die nAch TOßLER. Topo~r.

I, 429--130 im achten Jahrhundert fixirte, später wieder ,'erlassene Annahme

der IJsge der St. Annakirche.
3l} Joh. 5,4. 32) Joh. !l, ;.
33) vgl. TOßLER, Topogr. 1, 155-157.17;. r' 34) P~alm 86, 1-2.
35) Diese Angabe ist Ronst nicht "u bele~en; ,.~1. IOfiLF.n, 1opn~r. ~I, 114.
36) 2 Kön. 20,22. 3;) ,"~l. TOßtER, Topo~r. Il, 174-17h.

rediret: Ite, inquit, dicite discipu1is eju8 et Petro etc. 3R)! .Juxta
Ißontem Syon est lOCHS, in quo aliqui .Judaeorum puniti sunt, qui
;olchant corpus heatae ~lariae rapere, quando scilicet Apostoli
Ipsum portnhant ad sepehendum in valle Josaphat 39). Nolo VOR

ignornr.c, quod. in iBo sac~atiBsimo monte Syon, d~ qno Anpenne
memonam fecI, cst ecclesIa pulcerima, ubi scilicet Christus lavit
pe~es .di~cip.ulorum suontm 40). Est et aHa satis nimis Jlulcra,
ubl flut Christus tot.~ lloct.e flagelatus, scilicet in domo Cayphae.
ldco yocatur domus lIla, quae modo est ecclesia sancti Salvatoris
ct· cs~ il~i in 1I1mo ccclcfliae mngnll pnrs colnmpnllc, uhi (nit liga~
tus ~/hTJs.tlls noster·ti ). Itcln cet nua alia maxima ecclesia, quae
conhnet JRtn IocR: ]oclIm, llhi desccndit Spiritll~ sanchlR in pente-

t 42) 1 · Cl · .cos es ,U n Hlstus apparult Tomae 43) clieens: I nfer digitum
ctc. 4~), ubi est sepulcrum David ct regum 4~) .ludae, de quo ait
beatus 1'ctrus 46): cujus sepulcrum aput nos est. Et ut hreviter
]oquar, ilJa sacra ecclesia continet totum cenaculum 41), ubi ascen
dernnt apostoli post ascensionem et manserunt eum l\.faria matre
Yhesu. Ihi etialll Ißater J)ei de hoc seculo migravit ad celos se
pnlta postCR i~l vlllle Josaphat. Ista ecclesia in rnagna parte' dir
rupta est et (hrruebatur ~8). De monte Syon satie est dictum, nixi
(p~o.d i1~idem est lOCHS, IIbi scilicet beatus .lohannes 49). • • • • •

VuutavImus vallem Josaphat, quae est inter muros Yerusalem et
monte~ Oliv~ti, in cujus medio est torrens Cedron, de quo, ut in
evangeho, abnt Yhesus traus torrentem Cedron 50), ubi erat ·ortus.
Ihi est locus orti, llhi fnit captus, ibi est lOCHS, ubi orans factus
est in angonia, ubi dormiebant apostoli, quando dixit: Dormite
jaln et requicscite 51) ! J)icitur antern vallis Josaphat, quia rex Ye-
rusalem, qui vocahatur Josaphat, fuit ibidem sepultus 52). In ista

38) ~Iarc. 16, 7.

•• :l!') .Über den .Ursprung und <lie Verhreitung dieser Sa~e vgl. CONRADY,

" ler rhmn. Pal. PIlgersehr. 129; TOßLER, Topogr. 11, 128 ff.
·10) TOBl,EH, Topogr. 11,106. 109. 11 t. 115.121.

41) Vgl. T01JLER, Golgatha 364-6; TOBLER, Topogr. 11, 114.163-164.
42J TOJHJF.R, Topogr. 11, 108-1J5. 43) Ibid. 108. 120.
-14) Joh. 20,27. 45) Der Text liest fälschlich regnum.
46) Act. 2, 29; vgl. TOBLER, Topogr. 11, 145 ff.
.. 7) TOBLEIt, Topogr. 11, 108 ff. 48) Ibid. 115.

-t~} I.Ocke, wohl zu ergänzen durch misRam cnntavit (vgl. ibid. 114. 127 f.).
50) Joh. JR, 1. 51) ~Iatth. 26, 41.
;)2) TOßLJ·:n, Topogr. 11, I-I-IU; vgl. Siloflh 3{)tI ff.



[):l) Jocl 3, 2; ,"gI. TOBLEU, TOJlogr. 11, 2f>. . __ -tJ
54) TOBLER Siloah 177-186. 5r») IbHl. I '-I ••

56) Ibid. '72-4; vgl. IloF~IANN, D. Leben Jesu nach den Apocrrphcn
395-366.

57) ~fatth. 26, 32. 58) Act. 2, J. .
59) Es ist auffallend: dass der Heiscnde Samaru\ und den gleich darauf

folgenden Jacobsbrunnen mit zu Galilae~,rechnet._
60) Jud 7 25· 8 1-6. 61) IJuc.', 13.
62) Na~h 'Jon: ,:. 'YÜR1.BURO 1to ll. BeRcIIARoUS.. 47 hei Endor; wohl

qui zu ergänzen.

~ 11 fi t ·udicium in fine seculon'lmjuxta prophetanl ~3) dicentcm:
'\& e e J 1 ...
Congregaho VOB omnes in valle Josaphat. n l~le(ho lS.tlUS sßcra-
tissitnae val(l)is apostoli scpclicrunt beataJn l\larlanl, .\1.1)1 cst c?clc

Bin mirae pulcritudinis Dliro lapide tahulat.at>t}, ut Ul.clt.J?rOnUnUB
in scrmone. In qua ecclcsia ostenditur eJusdclll VlrgullS sepu~-

et tantne quantitatis in longitudinc, latitudine, profundl-
crum .. . .1. ":o"}
tate, formositate, sicut est sepulcrum fil11. SUl SCI lcet .1.. les.u
Christi. Supra istud celebravi sepulcrum mlssam AssumpttonlS
heatae Mariae virginis. ..

Visitavimus l\Iontem Oliveti, in cuju8 caCUDune est ecclesIa

rotonoa, in iBo 8cilicet Ioco, uhi nscendit ChristuR i~ cchnn. Prope
montem Oliveti est mons collateralis, qui olinl dlctuS est ~~n~

offenssionis, eo scilicet quod rex SaInmon fluondam p~SUI.t Iln
ydolum Moloch adoraris illud 55). I~ eodenl ~ollte.offenss~O~lS e~t
locus, .qui vocatur Galilaea 56), Ubl apparUlt Chns~lls dlS~?lU!lS

suis, quando praedixit dicens: Praecedam YOS in Gal~laeam ~,lta

quod est Galilaea provincis, de qua omnes sp~st~h e~ C~ll'1stu:

fuerunt llnde scriptum estl>S): Numquid otnncs 1St! Gahla.Cl ~un~ 1

Est ista' Galilaea prope Jerusalem, \lhi apparllit Christus (hsc~puhs
suis, alia yero Galilaea est provincia, quae distat per tres d~e~s,

ubi est civitas Samaria59) et Capharnaum et Magdalum, unde (~lcltur

l\Iagdalena, et JJetulia, unde fuit Judith, et pute~lS Samarlt.anae

et Cana Calilaeae, ubi fecit Christus de aqua vln~nn, et 1\lon8
'fabor, ubi fuit Dominus transfiguratus coratu I):tro, .Ja~o.bo ct
Johannc. Ad rndiccs montis 'fahor cst torrens ClSOll, Uhl Intcr

fecit IIelyas sacerdoteB Baal, uhi principeB gcn~illm s~ilic~t Or~:),

Ceb et Zebee et Salmana fuerunt Ulortul; lege .hbrl1~l ,J~dl~~U~ ).
Juxta montem Tabor est civitas Nayn, ubl suscltavlt ChrIstus

filium viduae dicens bl): Noli fiere! Prope illnm .locum ~st locHs
1\Ielchisedech 62) obvians Abrahae redeunti de preho obtuht }lanenl
ct vinum.

f>3) TOBLEn, Siloah 231 f1'. 64) IJuc. t 9, 42.
65) TOBLER, Topogr. 11, 18;-8. 66} Act. 7, 59.
67) TOHLER, Topogr. 11, 436. 68! Joh. JJ, 21.'

fl9} TÜßLER, Topogr. 11, 657-8. 70) ~fatth. 15, 22.

71) Jos. 6, 26. 72) 'rOßLER, Denkblätter 702 11:

7:1) 2 Kün. 2, Jn ff.; ,"gl. TOHT.ER, Topogr. 11, 558-56:1.
"] ..
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l~cdcatnus nd tllont.etn ()liveti. Aliqunntulum in descensu
montis ()Jivcti CRt lapis prucgrandis, super quetn Christus nsceu
dit coutcmplnns civitatC1ll ct ipsa1ll videns et contemplans ejus
pulcritudincm flcvit 6:l) dicens: Si cognovisses et tu (4) !

Iteln ,·idinll1S cirniterinln peregrinorum scilicet camplun
Acheldclnach etnptuJn de precio sanguinis Christi exeulldo de
porta sancti Stephani, quae ducit ad vallem Josaphat,quae ideo
vocatur porta sancti Stephani per totam illam viam usque quasi
ad torrentem Cedron, quia ihi Cuit lapidatus sanctus Stephanus
et tota iBa via fuit suo sang-uine consecrata, et adest lapis fl5), uhi
gcnttflexi t dicenR: Ne statuas illiR hoc peccatum 06) !

'lisitavitllllS BcthanialU, llhi fuit La7.arus sepult.us, et extra
castruUl 13ethaniae est unus lapis, ubi Christus sedit, quando
I\Inrtha occurrit ei ohvianl Christo scilicet venienti 67) ct dixit:

])omine, si (uisscs hic etc. 68)! Sepulcrum Lazari est pulcerrinlum.

))e nethania desccndimus .Jericho, ubi incidit homo in la
trones, quae vere est via JatronllID juxta Jericho. Juxta viam, quae
dueit Jericho, est ecclesia OC)), 111,i scilicet cecus clamabat secus
vialll diccns 70): ''"hesu, fili David, miserere mei' Jericho est
civitas Zachei, l}ui Christum recepit hospitio. Jericho est civitas,
(Juarn .Iosne malcdixit dicens: Maledictus homo, qui hedificavit
.Jericho! Lege librum Josuae 71), ubi multa Bunt de Jericho. Frope
.Tericho cst dcserttllu, uhi Christus jejunavit XL diebus, ubi est
)lulera ecclesia sen orntoriutn. Et est ibi mons, ubi in cacumine
dyaholus portnvit (~hristunl, sieut dicitllr in evangelio, quod scili
cct <1l1xit ilhllll in luontenl excclsllnl valde. Super CaCll1nen illius
lllontis ascendi Bon sine Inngno periculo, ubi est oratorillln chris
tianort1m 72) • Ad radices illius lIlontis est fluvius Helyseus, uhi
scilicet misit sal et dulce factum fuit; lege lihrum Uegu1ll 73).

Prope ,Jericbo per I\T milliaria est Jordanis et locHS, ubi be
atl1S .Tohnnnes hnptizabat, uhi est. pulcerrimunl nlonnsteriutll
GI'IICCOrll111 nd IHl1IorclIl henti .lohaullis Bnpti~tac ct. est super
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ripam Jordanis 7-1). Ilrope istud monasterium per '7'1 lnilliaria est
mare mortuum, ubi scilicet fuerunt IV civitates, scilicet Sodonla
et Gomorra, Adarna et Sohoym; lege Gcnesim 7.')). In ipso male
(licto mari totus ahsorbetur sacer ille Jordanis.

Veniendo ue llethleenl juxt.a vian} est ~cpnlcruJn ]~achelis,

.1lXOriS .Iacoh, rnirahilius sepulcruol, quod unfluRrn vidcriJu.
Non credo per XX paria bovum possent unum oe lapidibus iHis,
qui sunt ibi, trahere, set nec movere ;6).

Venimus Bethleem, quae dicitur Effrata et civitas l)avid di
citur, quia ibi David natus, ubi cst fons, de quo dixit I)avid 7;) :
o quis daret milli potum aquae de eist.crna, quae est Bethleenl
juxta portaUl! IJe istius putei aqlla bibi valde optitna ;8) .. ~n

ßethleern est ecclesia in loco, ubi Christu~ fnit natus, quae (ltCl

tur Saneta l\Iaria, tarn pulcra, quod nunquanl vidi tarn pulernnl,
tarn curiosarn, tarn sculptuosam in colnnlpnis et pictnris taßl
magnam, sicut est ista venerabilis ecclesia Bethleelnitica toto orhe
terrarum veneranda. Narrare siquidem seriose et sigilatill1 ipsillS
per tottlnl mondum venerandae ecclesiae lnngnitudinenl, Intitu
dinern, longitndincln et diversorußl lapidum InannoreorUln orna
turn, ordinem mirabilium et multiplicutll colompnarum marnlorc
amm, picturarum varietatern, ordinem et curiositatern ct pavilnen
turn Dliro lapide tahulaturn, tecturn metallo plombeo 79) copertum,
nimis esset longnrn enarrare SO). Set temporalia t.ranseamU9 et
solum, quae Bunt in ipsa sacratissinla ecclesia spiritualia, c1icanltls.

111 ecclesia Euffrata sen Bethlecm est locus, llhi (~hTistus

fuit natuR, ubi cst altare BUtllJl St), Auper quo eelchravi JJliAAßro
trium regum. Juxta ipsum altare est 82) .•••. , uhi fnit praese
pium 83). In eadem ecclesia est altare, ubi fuerunt sepulta multa
corpora innocentium 84). Ex tra ecclesiam in claustro est capeln,
ubi morabatur sanctus J eronimus, et ibi expira,-it, et ejus cella
ostenditur, ubi bibliam correxit 85). Non finItum ah ecclesia
praedicta est ecclesia sancti Nicolai, scilicet, llhi saneta Paula

i·l) TOBt.ER, Topo~r. 11, f)~5-G8t). 7;») OPJlCA. tH.
i6) TOBLER, Topogr. 11, 788. 77) t Chron. 12, 17.
i8) TODLER, Bethlehenl 263-26-1. i!l) IJcr Text liest: pombleo.
80) Zur Geschichte der Kirche im XIV. Jnhrhundert ,.gI. die RURführ-

liehe Schilderung in TOßLER'S ßethlchem t 09 ff.
SI) Ibid. t 2·1-14·1. 82) l,iicke, wohl durch locus zu ergänzen.
83) Ibid. 159 ff. 84) Ibid. tso ff. 85) Ibid. 131. 191 ff.

CUJll Eustochia, filia sua virgine, adductae de Roma per beatum
Jeronilnum feccrunt penitentiarn 86). Supra lJethleem versUB ori
entern ad unum millinre ('st lOCHS, qui dicitur ad pastores, in quo
loco pRstores custodiebant vigilias noctis 'Supra gregem Buam 87),
ihique apparuit eis nngelus diccns R8): Annuntio ~ohis gaudiußl
nla~nlnn etc. lude reccsserunt ipsi pastores festinantes dicentes:
'franSeaUlllS uRque in llethleem etc. 89)' Ibi est ecclesia et fuerunt,
ut dicit ]~eda, sepulta corpora istorum pastorum, quae fuentnt
tantllnl tria corpora 90).

J~eycrsi de Bethleclll et de J ordane ultimo intravitnus eccle
siam 8cpulcri die sancti Georgii 91) martyris in vesperis et stetimus
tota Tloctc et die sequenti usque ad tertiam tota nocte illuminata
candellis et ipsa nocte stetimus media nocte in sepulcrum. Mane
celebraYilnUS in nlonte Calvariae iil loco, ubi fuit Christus cruci
fixus, ubi .prilnam cantavit Inissam, ubi cum clamore valido et
lacrinlis orans, ut dicit apostolus, exauditus est pro sua reverentia.
Vantavi aufern missam de crhce. Ecclesiam Rlltem praedietaol
scpulcri si vult.is scire, quomodo facta est, videatis ecelesiam ]Jo
nonine sancti Stefnni 92). Non eadeln est una ecclesia set multae
ecclesiae contiRuae, quae diversa continent IOCR sacra toto orbe
veneranda. Primo continet montem Calvariae, qui est super om

nia rnondi IOCR devotus et reverentia dignus, ubi rnediator Dei et
hominußl Adae debitum solvit et veteris piaculi c8ptionem pio
cruore deterxit 93). Ibi adhuc est foramen, ubi crux fuit fix,,-. Ibi
depiehls c~t ITnbraam in eone.m loco offerens filium Ysaac 94). l~o
t.UR iHn nlonA cst in pavinlcnto onlatuR lapidibus marnloreis ,'aIde
politis, superius totus tcstudinatus artificialiter et totus depictu8
ymaginibus ,nosaycis, inter quas Bunt ymagines sancti Constan
tini et Ellenae, rnatris suae, et lleraclii Imperatoris, David, Sala
monis etc. !Hl) •

86} Ibid. 128. t 99-204. 238 ff. 8i) TODLER, Bethlehem 251 ff.
88) Luc. 2, 9. 89) Ibid. 15.

90) ßEDA, He locis AnnctiR 223 (TOnl.lF.R-?fol.INIE1t, ItincrRr. I).
nI) 2:1. April.

92) Vgl. J)O~AT() }){IJ,I.IENI J)1'~' I.ll'flARI DA SIDEltNO: Relatione historica
overo chronica delIa misterioR R chieSR di San Stefano di n~logn8, Bologna
1600,8°; ANTONIO CANALE: Nuova Oierusalemme detta la Sacra Basilica di
Snn Stefnno di Bologna, llolognn 1637, 40 ; PETRARClIl: DellR insigne abba
ziale basilien di Snn Stefnno di Uologna, Bologna 174;, 40.

9:i) TonJ.l~n, Golgatha 254. 94) Ibid. 273. 95) Ihid. 2,5 f.
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101) llier folgt im Texte: quem.
l03} 1~._Octobcr.

Sub monte CalvRriae sunt dl\o sepulcra solenlpnia, quorum in
uno sic scnptum est \l6): llic jacet inclitu's dux Godofredns de
Bolion, qui totam istam terram ncquisivit cultni christinno, cnjug
nnitna r('~net CUIlI (Jhristo. Anlen. Ilie C;o.lofrc.luA nn1\(l'lntn

volnit eorollnri .1iecJlR: Uhi l)olnin\l~ nlf!\1~ Yh(!StlA ChriAt.\lA fHit.
coronatus curo corona spinea nunquam co~:oJ)abor coronrt auren!
Itn. quod fnit rex sine corona. Aliud sepulcrum talern habet ti
tulum 07): Rex Balduynus, .Judas alter habens t1S), Spcs patrine,
vigor eccle~iae, virtus utriusque. Uuelll fOTlnidabant., c"i donn,
tributa ferebant, (~edar et EgyptllS, Dan, A.lcotnicida U!l), l)amas
CllS. Proh dolor, in lllOdico clauditur hoc tUlllulo I I~st in eadeln
ecclesia chorus pulcerimus et altare pa triarchn1e, in cnjus chori
nledio est medium Inondi 100), uhi scilicet Chri~t\1sponcns digit.utll
dixit: lIic medium mondi est I In° cujus rei testinlOniutll e~t lapis
in circulum errectus, ubi cantatur Alleluja. Est in eadenl ecclesia
locus, ubi fuit crux repperta, ubi est altare. Est locus in eadeln
ecclesia, uhi stabat Domina nostrn juxta cnlceIll, item lOCHS, uhi
8tabant noti ejns a longe CUln nlulierilnls, inter (luas ernt l\laria
~IagdaleDa, item locus, uhi Josep et Nicodelnus laverunt corpus
Yhesu. Ibique eodem loco in titulum untls lapis, quelll feriticus
secundum mensuram longitudinis Christi 101) Inensuravi, et est
ejusdem mensurae sicut sepulcrum Christi 102). Item 10Cl1~, ubi

apparuit primo l\lariae l\Iagdalenae.
I{eversi surnus de Yerusalem, ut redirelnus Cypr\llll. Per

"iRIn cst. HanH\(~ha, terra SalJlnclis, et sepulcflull ejuR o~t,cn(lit1tr,

ct castrum Etnaus et civitas ~lachahacornTn. I·:x pa.rte, fratris All
tonii fratribus Uberto et Andriolo hacc paueR dicta sufficiant.
°voaIde 8ubito feei, quia cito va<1o atl contemplanda et longe plura
Domino diaponente et vobis iterUll1 scribenda vestris orationihus

adjuvantibus. Amen. Datus die XVJ Septembris.
)!CCCXXX in feato snncti Calixti 103) ego frater l\lltonius

H6) Ibi<1. 1,17~ 1·18, Beiln~e I, hc~ondcrA Rller DF. 1I0DY, LCR tomhrRt1X de
Gollef. de Bouillon ct dCA roiB lntimi 1\ J rruRnh'Jn, HruxcllcA 1855, 4·t~- 4un

und planche IV. V.
97) TORLER, Golgatha, Beilage I; DE HODY .t69-475 und planche V.

98) Statt habeus ist zu lesen ~lachabel1s.

99) Es ist f,U lesen Dan ae homieida.
IOO} TOBLER, Golgatha 328-330.

102} TOBLER, Golgatha 444--1·16.

recessi dc Falnagusta et die XXIII J • I . ·
pcrveni Damilltam, terram E 'ti. ~ 1cJUS( em menSIS Octobris
petierunt filii YAraclis 0 1)1 g}}l Isa est terJ:a Gerse, qunm

• c"' "'. InTaone pro pasce r ·1 .
Ihulp.lll hp.f1t.t1~ FrnnciRrhl1s fi 't .' .n( 18 gTCgl HIS SUIS.

prnf'(lixit 1001) il· 1'" .UII ct conlltct.nnl fut,l1rtnn chdst,innis
o ., ,)HlllC )('nt.tlA .Il1dovicUA rcx Frall ,. fi·ct I }'. ,. CUl(~, litt eaptuR

( e carcerc ~gyptIaco pro centum nIill'l ~'
redenlptl1S est. ·1· 1 1 HIS lnarC]llS argenti

" 1)1( cm es t pons (I 1 • 1
fccit fieri 105) In ])n · t f. '1. leln)( em. sanctus IJlulovicus

.. (mln a \11 (lehns XXXVJ · 1 ·
vigilin sancti Andrene t06) t . . ... ..l t , In( e receSSl in

1 u veßlrem Alexa 1· d
P

crl"cnl· V 1·· n( rIaln, a quam
. (IC men~ns ])ece 1· ·1· ·

ahbat:is. AlexntHlr'l·ne cst m
1

)~lS, slcllcet In festo sancti Sahne
.. . ccc CSla pu ccrr· ·'1

hatis 107). Alexnnd. .. . 1 tma eJUS( cm Sahne ab-
. nac VISttavl ocn hucnla uhi Cl" r

fmt tractus et martvrizahl8 lOS) '. ange lsta J\larcus
latus. Alexandriae 'yisitav~ et sepl~ltus ct mdc Vcnetias trans
pitata Ion). 1 locum, Ubl sanctll Raterina fnit deca-

.IJe Alexandria rec · VII J 1· I
I

eSl · (le lecemhris iturus llnbil ·
n( quam pervenimlls XVII J 1· . 1 . ( onlam,
A

. . .. f lC CJUSf em nlp.J1Bls]) 1·
SCCll(ltJnllR nutenl B t·1 . ." eceJn Jr]s.

. - . n )} OUlanl per 1hlvlnm Paradixi ui t
major qllnm Slt Padus et vocatllr Nilus I 0 1 ,q es
aq I b·l I . n mOßt 0 non est saniol'
de \~aaa( I 11)~nl(.lllJn,. quae nunqu~~ laedit, quantumcunqne bibatur

. n. a )1 onla sunt tres Clvltates id I{ ..
et castrllm Soldani et una di t t b I.' est ayrn~, Habllonla
1. .. ' s a a a la, quae plus dIstat per m
(1~1~ mllhare. In castro lnorntur Soldanus curo dec .. e-
mlhhun. In I{ayro et B 1·1 · 1 1 em mllhhus

~ a n OTlIR 1a let et tenet t· ·
dnJ1l1~ XI\T ·lr .1.. - ~ con ITlUe Ipse Sol-

'.I. Jrl1 . In nl1 lt.tllll, ltenl hallet A('X clf')1 . · ·
et tetigi, ct leones ,rIIJ t 1.' '. '1 lnntes, flUOR vuh

e nnntn )estlarn, quac yocaturZarapha t 10).

104) J2J9; vgl. Quinti bell· . . ·
214. 249-251. 254-256. I sacn testImonla minora ed. R. nÖHRICßT

105) Offenbar eine Verwechslung mit Dibars ··b ..
anlage nEI~ArJ), Extraits 481-2 Note 3 h I i u er dessen grosse Drucken-

lOH) 29. Nov. ,ane e t.

107) Über diese Kirche vgl S V··1829, 117. . IGOLI, Ingglo nl 1\lonte Sinai, Fircnze

1(8) SI(;(}I,I !J7u 117- nc eh· .•
I~oeeoli, ove revangeiiRta ru Repo~t;~ ;Ir~:~ ;I~no al mare sotto i1 nom? di
d oltramare, Ilologna 1881 11

0
49-50 SO . CO~O D~ POGGIBONAI, IJI1>ro

rini 1875, IV April, 588. " u. URIUS, Ihatonae sett vitae 8S., Tau-

t 09) POGGIßONAI 11, 48--19' SIGOIl 97 t E·
der ganzcn Kntharinen~agenl.ehe't . C J '. Ine ausführliche Behandlung

. . . .., leI ONRADY 346-359.
110) Also eIne Guaffe, ital. girafa.



111) Oene~. 41, 48.
112) Bei Mataria; vgl. LUDOLF VON SUDJlr.nr 52-54.

113) Der Codex liest: postero.
114) Vgl. ItuD. IIoFMANN, Das J.Jehen JeRn nach d. Apocryphen 180 f.
115) Vgl. TIIIETMAR 34; ßURCIIARnus 64; UOBIKSON, Palaes\. H, 537- 8

Note 5.
H6) Santa Maria delln Cava, welche POGllInONSI H, R!l-lIl lind SlGOJ.I

96, 149 beschreiben (offenbar identisch mit »}lomina nostm de ehn"" ßaby
loniac

ft
bci POT.ONF.R in TOHLF:R, De~criptionc~Tcrrnc ~l\nctnr. 2~n). 1\fA~nr7,l,

Ge~ch. d. Kopten in d. G()ttin~cr Acatl. Ahhnn<1l. 18·17, 11 R. 119 cr\\'i~hnt :J
:Mnrienkirchen: Ruf der Rtrnssc Zuwciln, nuf der Griechenstrn~~c und In (ler

Nahe der Kirchc dCR Schnnudn.

In mondo non est ita similis bcstia; habet pillum orbiclliatum

l)ulcerrimum et pedes sicut pedes boyis et coUum.lon~u~ perX~
llracchia, caput sicut capllt equi. In Habyloma vHh granafla
.Jo~el', de quihuA loquitur Genesis 111). F.t lIahiloni,a e~t Aupra
fluviutn Paradixi syta, ct illnc ycniullt JH\VCR de· JJHhn portnnt(1S

~l'eeies et ellephantes. Soldanus vadit ad.veuationel11 emu X~,
tnillihus honlinuln. ])roJl1cdnrii, qui vclociuA enrrunt prnc omnl
hus aninlnlihus ibi sunt SillC nUlnero, Rinlilitcr c;unelli f'illc nu-

, ... V ·11· . t 12)
mero. Ihi prope Babl10nlam nascltur balsamum ud I Jl11 larlR ,
ct ihiflCJn fni die l)ominico ct nunqllnrn ]lotcst 1t:l) cr('~ccre seu
fruetum flleere, si irrill;lln tur ,I ie ])oJ11in ieü" i t.a ,(uml 0llorlcl, qUlIll
die Dominico, yelint nolint, desistant ah opere, alibi "ero seInper
operantur die Dominico. Hem non potest ere~~cre halsan>:tl1~,
nixi irrigatllf non de omni aqua set de aqua !ont.Is \)catae ,Vlrgl
nis, quem feeit isto mOI\o. Nam eum fugl.sset l)erSeeu,t.lOuem
Herodis et Egyptum venisset et in uno casa~1 aqua~ pehsset et
iIli negassent, proeessit uIterius et facta orattone feelt I'pSU~~ fon~
tem dieens: He islo fonte llossint omnes \Iihere exeellt!s hll~, qm
naseentur in ist.o casali 114) 1 Et factum e!'t ili futurum, qUOll vi
neae Egadi, quae faciunt halsamum, fuerunt translatae de terra
eancla in Egyptum 1U) et juxta istnm fontem ]>lantatae f~erunt,
et quantum Ilotest se extemlere aqua istius fo~tis, tanturn dlJatal~t
ee ipsae saerae "ineae seu nrbuseulae et facmnt baJsamum. :E.t
Bub eelo non nascitur nisi ihidern. De ipso optirno bnJsnmo llaheo

modicum valde de mediocri plus, de viliori longc plus., .
In llabilonia est ecclesia heatae "irginis, ubi scilic.et Jnanslt

annis VII, secuntlum quosdam vero tantum nIla I1octe, et vocatllr
ipsa ecclesia saneta Maria de cava 116), et ibi,lem feci festum
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nat.ivit~tis Christi et Epyphaniae 117), Hern est unn aiia ecclesia
major In JJabyl?nia,' qu~ vocatur aancta ~laria da Caschala 1I~).

Item ('st una aha eccleSIa pulcerrima, quae Tocatur sancta Bar-
1 J 1fl) ·1 . 1lara ,e~ 1 )1( pm est corpus snnctne llarharae, quo<! tetigi et 09-

culntuR ful. In Bahilonin fni XXX «iehns.
Anno vero Domini M(;CCXXXI die XVJ Januarii in festo

sancti l\larcelini papae rcccssi de l{nyro Hahiloniac ut vcnirt'm
all :lcsertullI fil iorum Ysmelis nIl mOlltem Synay ad ~anctalll I{a
tertn~tn ?lUU VIIJ peregrinis latinis. In .qua quidetn via multa
snhstll11nrnUR nclversa extcril1s lnhoris vine et interiuR timoris
lnortis, nohis. intelltntn~ nl~ il1is Arabis, qui nos ducehant, qlli
Bunt Snracenl et non tlment Soldanum cum haberemus 'literam
Soldani. Ncc aliquos timent, quia, post~uam sunt in deserto ubi
nulIus honlinutn habitaTe potest, nUnUn1 timent. Et habeb~mus
bOna?l pl~n.a~ia~ in ßabilonia de eis, set nnUus potest CUD1 eis
~ranslre nlSl ~n. ~lr~a feri'ea et nullus hominllffi atidet se ponere
In deserto, nlsl IpSl solum Arabes. Die XX ejusdem mensis in
fest? ~nnetort)Jn Fahiani ct Scbastinni in sero in interioribus de
sert! J~lxtn foutenl l\Ioysis 120), quen1 feeit il'sc l\.loyses pro filiis
Ysraehs, voluerunt nos invadere et jugulare et nos viriliter euro
arcn et sagittis, lapidibus et baculis feeimus custodiam illa nocte
q,uod ~idelltes. continllenmt Be, quia nOIl erant nixi qllatuor en~
slngulJs lanceJs et duabus mulieribus et duobus pueris parvis. Et
nos hah.e?amus bonum areum et spicula XIJ et eramusVII.J per
a~n.ae :J.nles. et hene induet.i, ipsi vero in camisia nudi. In aurora
dlel s~lhcet In crastinum in festo sanctae ·Agnet.is I2r) visi sunt nos
velle Invade~e, set !)eus semper pervertit, nam si incepissent,
plltabamus slne dubIO omnes trucidal'e, set proh postea fuissemus
omnes mortui in deserto, quia viam nesciebamus. Adhuc Buam

J Ji) 25. !)cc. J330 u. 6. Jan. J331.
118) Santa 1tfaria deHn Scala (n}lCrO quando vai aHn. detta chiesa, si saH

per una scala ~i trenta sei scaglioni di pietran) bei POGOIRONSI 11, 91 u. BIGOLI

95, 148 bcschrIcbcn (ob "domina nostra de Laza« bei POLONER 279?).

. ~ 19) llei POLONER 250, POGGIBONSI 11, 92, SJGOLI 95, J48. beschriebcn,
bel F.ELIX ~AnRI !II, 51 u. ~rAKRIZI t 18 kurz erwähnt (nach dem letzteren
l~~ dIes? K lrc~e In ~er GricchenstraR~e und ward i 18 dcr Hedschra zerRtört;
elnc ~lclchnaml~eKIrche wird S. J20 ehenda erwähnt).

120) , Ajün ~(ü~ii söc;. von Sucz Ruf dcr Sinai-IIalbinsel.
121) 22. Jnn. 1331. . .

l.l!'lI'hr. «I. ra1.-VM. XIIf.

nöhricht,
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mali tialll cxcrcentes counti sunt dncere per devia CJuaeque non
per viam rcctam, ut possent llQS in Jnontihus interficerc, set gratia
llci unus erat nohisclllll Latinus, qui aliaTunl 122) fuerat ad ~nnc

tnnl }{aterinnnl (1t hnhchat. nlifJunlcnl notit.inlll vinc, qui clnlnnvit
dc noete diccns hora luchana: t2~) Sllccllrrit.c, C(l1ia n08 dtlCllnt
extra viam in IDontibus et rupihus I :Et tunc olnncs ,-iolentiarll
fecimus eis eripientes de Inanibus eorum lancens et angariavinllls
eos in virga ferrea non tanlcn Illutilandn eos, qlli ivcrunt ct 1\OS

duxcrnnt in JllontCJJl ~ynay juxta seicnt.iatn pracdicti nost.ri soeii,
<Jui de ipsa via habebat aliqllaletn pcritiaTn. 'randem non llostris
meritis, set Dei Inisericordia, orantc pro nohis sancto ~Ioyse

et beata }{aterina, cujus peregrinationcnl Rg-ehamus, sabhato
I.JX X ae 124) per,"enirnus ad Dlonasterium sanctae I{atarinae, <IHO<!

est juxta radicem ßlontis Synay.
In ipso Dlonasterio est ccclesia snnctae Sophyac pll1cra ,"aIde,

quanl feeit fleri .Justinianlt~, christianissinlus irnpcrator, in ql1R
est una plllcerrilna arehn Inpidca ct in ipsa archa o~sn heat.ne
}\aterinae de CaCllll1ine Jllontis ad iPSUlll monastcriUTll translata
per revelationcm hoc modo 125). Cum per ecce annos fnit in
cacumine unius ßlontis juxta rnontem Syna)" ipsum ~acnlln corpus
portatUJll et custoditllID ct ignotum esset hoc mortalihus, set neqne
acee"ssus humanus ad ipsam rllpem montis, monachi, qui per di
vcrsa Jllontis Synay habitabant, videbnnt de nocte super ipsam
rupenl dcsccndcre de celo igneJl1 et cantus audiehant saepe ct
orntioni sc dant.es, quid hoc esset, a I)co pORtlllantcs, rc~pon~Hnl

fuit ihidcrn esse ct ante ecce annos ct per nngclos portntnlll
fuisse corpus unius sanctac Jllulicris in Alexandria Jnartyrizntnc
pro nOllline Yhesu llo1nine }{atcrina et. addidit angelus: Asccn

datis et illud transferatis ad 1110nasteriunl ct ho(no)re digno hnheatis,
fptia sie est voluntas I)ei! Quod et factum est. Juxta ipsum nlO
nasteriuln est 11lla capclla syt.a in loco, ubi "idit sanctus ~Ioysc

rUhllTll ct in rubo ))cnJIl, ct nos ct onllles, flui ipsaJl1 SaCrnJll cnpcl
lallt intrant, discaleiant se Inore l\loysis, cui dictUllt fnit a ])eo:
Hoh-e ('nl(~ia,nelltn (1{~ pcdihll~ t,lIis, quia ioeu8, in q110 ~tnt:, tf'rrn
saJlcta c~t112')) ] )ic XX \TI II.J .Januari i n~cendinlllS RilCT1nH tnontcln

122) ''"ohl ver~chrieben für alias_ 12:J \ Am frühen l\lorgen.
124) 2ft. Jnnijar. 125) YgI. SIGOJ.I 161-1;2_
126) Exod. :J, 5; v~1. nOBI~f::O~ I, HiO.

Synay, Rd cujus lnodicum ascenSRum est nUa ·ecclesia "heatae vir
ginis, ubi tale dicitur {nisse miraenlum sen visio 1,27}. Nam cum

monachi propter Jlenuriam et multihHlinem Jlulicum et sexe
p(\(hnn propoRuisAPnt monRsteritnn (litnittcre ct priuR vcllent
SRerUßl Jnontem visit.nre quasi licentinnl petendo, in ipso primo

montis ascenssn, uhi est ecclesia Bupradicta, apparens heata virgo,
mater Dei, dixit monachis: Revertiulini et monasteriulll non di
mittatis, (plia volllntas filii Dlei est, quod semper hic sint christi
colnc ct nUJl(}llnm defficient vohis neces~ariavitne, et quod recedet
vcrmiußl pla.ga fide jubeo et fideijutrix sum, inquit ßlater Dei.
Oui revertentes granaria plena invenerunt et pu]ices nus(luam
in Dlonasterio apparuerunt, quod ego probavi. Nam in llabilonia
vix poteram dornlire propterpulices, set in sacro monasterio nulhlID
seTlsi pnlicem. ]~t cum distent ab habitatione humana per CL
milliaria in deRerto, tarnen semper hahondanter J)eus mittit eis,
cum sint in medio ArahuDl ct infidelinrrt. ()mni nnmqne die
faeiunt coquinam pro l:UCC pcrsonis, habent lehetes Inagnos in
'Veuetiis faetos et de Venetiis ihideln super camellos portatos.
llost praedietam ecclesiam sanctae ~lariae invenimus post magnum
ascenssum sacrum montem Dei Oreb, ad quenl misit Deus IIelyam
et ibidcm pavit ipsum corvus, 'et ibi est ecclesia sancti IIelyae et
caverna in rupe 128), uhi faciebat penitentiam, uhi fugernt a faeie
Yezabel. Et sicnt illic ipsum pascebant corvi ita et nunc(Y) in mo
nastcrio omni die veniunt C corvi ad minus silvestres ad monas
terium juxta coqllinam nlonRchorum et pctunt .tnnonnm eorum,
ct cot.tidie dat.llr cis annona, et post cihum volant nel rnpes mon
tium ct hora pranuii olnni die revertuntur.

In cncumin~ ipsius montis Synay est ecclesia loco 129), ubi
(nit data lex Moysi, ct est ibi ropis una, nbi latuit Moyses, qllando
vidit claritatem }Jei, quam substinere non valens intravit et abs
condit sc, ct cnm Tupis illa sit ita dura, qltod nec cum Jnnlleo nec
celte potllcrirn aliqllod de ipsn hahere sen evellerc, remanet t.arnen
ibidcln in rupe ymago Moysis, eui cessit rupis iHn, Re si esset terra
ct iPAiuR cffi~i{'R in rupe nppnrct., qu()(l fuerit hOJlI0 mngnuA stnt.ura

J27) RITTER 570 C" 617_ Die nun folgende Flohgeschichte erscheint in
den meisten mittelAlterlichen Beschreibungen (ROBINSON I, 167 f.).

J28) Vgl. 1tfAKRIZI 116; RITTER'522, 524,571,574-576,579,617.
129) Vgl. 1tfAKRIzI 116; RITTER 576, 581-2_
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et latus In hnnleris. Set prnh dolor in ipso sacratissimo

monte cst ydolum nbholninatiollis, i(1 est mOBchcta l\lacholneti,

psclldoprophetae SaraCenOTlnll I:lO), llhi vcnillnt. ad pcrCRrinfitio
llcnl ct VOcflnt. ~loYAp.nl prophet.nnl ])('1. Hct. l\(urhOlllel.llR 1l1Aj01'

l\loyac ct ] I ahraanl et olnnihlls prophctis ct Christ.o Jlo~tro ct

omncs, ut dicunt, pcccaverunt prophetae et in judicio diccnt cul
pam suatß, ct l\Incholnetus rognhit pro eis, ct pnrcct i11is I)eus. Et
dicunt, C)l1od nisi fuissct ~Incholnetlls, ])eus non fecisset cehllll

ct terranl, nec solenl, llCC 1111lnnl etc., cf. praecipllc nrguetur a IJeo

Christus noster in judicio illi(l'le dicet: (1nare tu Yhesll, CUlll

te nIisel;In, dieit Ileus, uS\lrpasti glorianl tnCaIB dieens, te e~sc

])C\1Tn'! ]~t die(~t cnlpnnl F;llnill. 1\laehoTllctuA, diect ])cus, AoIH~

mihi fnit fidelig non llSllrpans glorianl nlcanl et '·hesu parcet.
propter preccs l\lachomcti etc. 131)

])ie XXX. .Januarii ascenrlimus montem sanctae Kate

rinae. Siquidell1 110n fuit port.ata ah an~elis, ut (lictl1m ('st, in

loeo, u hi fnit dnta lex, sct in alio lnonte propc ilhlnl altiore i11o,

ct non est prope alius nlons, set est una pena ejusdcm Inontis

Synay, slcut in digitis nlanns Ineae UHUS dig-itus est altior RHo,

est tanturn Ulla lnallUS. IRhllll nlontem seu istanl pcnarn montis

::;ynay, ql1e ilon vocatur mons Synay set nlons sanctae l{aterinac,

asecndi, et est afo:censslis inhumanus, et "ix pOtest aliql1is ascendere

-eum nlanibus et pedibus, ct in cacumine montis talis est in super

ficle rupis (luriRSilna, quan1 "ix potlli frangere euro nl<l nco ct celtc.
Super ipsanl l'tJpenl )losllcrunt angeli corpus fHllH~tae I{atcrinac et

1:W) HITTER 580-1.
13 J) l)ie Sache steht in oder bez:eht sich auf Sure 5, J 16 (YerAzählunK

FLÜGEL'e und IIINCKEl.MANN's) und Sure 7, 5, in denen von der Prüfung anl
Gerichtetag-e die Rede iAt. :ER ist abcr ein fl;roggcr Unterschied: in der Koran
steIle weist Je8us den Vorwurf ab, und Gott erkennt dics nlR richtig an, bei
A~TONlt"S hckennt er sich dazu und bednrf der IntcrccARion 1-luhnmcd's zur
Yer1.cihung. Ergtp.reR iRl die Lehre der orthodoxen Ilogmatik; ,.gl. Ghn1.äli,
La perle pr~ci('t1AP pu hl. pnr B. OA UTTEn \O~nl-vc 1Rir.} s. (1·1 .r. der Ühcr
RPtzung. DaRR :MllhnnH'd im Gericht nherhnupt FUrhitter Rei, iRt nicht a\lR
drücklieh im Kornn gc~ngt., aher nicht n\lRgeRchloR~en; rrRt dic Trndition
behnllptet c~. Auch die Propheten werdcn im "reltgericht geprüft (ygI. (jA UTIER

u. n. 0.). Ob nun die Lehrc, die ANTONIUR gehört habcn will, irgend'\To wirk
lich yorge,kommen FIci, liiAAt sich au~ ~[angel nn :Matcrinl nicht fiusmnchcn;
~ie wird wohl von ihm mis~vrr~tanclcn ~ein. F:ntschie(hm iAt dnR der Fall mit
(ler Vnr!itdlllJ1~. Oott l.nhe t1ml\lllhnmed'~ willen die ,reIt crRchnmm iO.'.

u~que hodic. npp.aret in rupe quasi concavum secundum longitu

~hnem ~t ~ltItudlnern corJloris sanctao continentenl 132). Ibi rupes
Illn dUrt.ssnna ccssit sacro eorpori, sicut cera cedit ignito ferro.
I1Hle fUlt t,ranslnt.nm n(1 TnonnsfcriuTn per revl'llntionem Aleut

r 'prant Jef,"lu ('st. In fcsto sallcti Hlaxii 1:J3) fnit Tlohis apperta areha

sanet.ae I{nterinac, in qua vidi et contemplatus fui ad lihitum et

~se1l1atus fni sacra iIla ossa heatae Knterinae 134). Est in archn.
lIla caput et ossa tihiaruTll ambarum et aliquR ossa parva, reliqua
vero Bunt oblata. De ipsis saeris ossibus manat oleum valde mo

dieum, yrno qua~i niehil ad praesens, quae consueverunt ernannre,

(~uod ard.chant 1.aTnpades de ipso sacro liquore. IJe ipso sacro
hq~lorc VlX potUl tnnturll colligere, qunntum est ~rnnnm 'ciceris,
((Ula durus est sen spissus talis liquor, et ipsum habeo in una am

puleta. I~t turn obtuli ipsis sacris l·eliquiisunam eandelam mag

nam et extra candelam X venetos alhos novos infixos in candela

et per ossa tibiarUTn apparet, quod fuit Tuagna mulier statura, osa~
ejus omnia snnt nigra propter liquorenl, qui ernanat.

Quarta I~ebruarii reeessillluS de ipso saero monasterio ituri
versus Jerusalem~ videlieet Gaza(m) et de Gaza tJerusalem. Et in

ipsa via de Mon te Synay usque ad Ga7.anl fnim~s X V diehns in

deser.t~, .in qua fluidem via longe plures tribulationes et angustias
subst1nulmus quam in prima via scilicet in veniendo ad tnontelD
Synay de Babilonia; nam erraverunt in via conduetores 'nostri .,
panem ad -mensuram haheharnus, at}uam nlinus, yrllo propter
dp.ff('ctunl aquRc qHasi fllimlls nlortni. Nam in festo snncti Valen-
t" . 1:l5)' •
Itll' IIlVetllTllUS nquntn eorrnptam et stcrcoribuR camellorum

i~1fectam, ~ol.ore viridem, spissam, fetidam et salsam, pottuli m01

tIs, quem hlblßlUS eo die et die Veneris sequenti usql1e ad vesperam

p~opter deffeetum melioris. Et eum ipso die Veneris scilieet X V
<he lllensis Februarii quasi deffecerimus prae siti, qnare illam eor

ruptam l~on audehamus bibere, quia bihere mors erat sitis, post
prcces, slng~l1t\1S, lacrin1as et suspiria, orante pro suis peregrinis
hcntn }{atcrtna. divina clcmcnt.ia exinspernto non sine otnnium
ndrllirntione ct stupore Inirnclllose nobispro\'idet dc honn nqua

132) Vgl. Ritter 580, 598 ff.
J33) 3. Februar.

13-1) Vgl. Conrndy n. a. O. 277 W.
1:15) 1t Februnr.
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Ret modiea, propter quod lniracuhltll dipingitur ystoria sanctae
Katcrinne in ceelesia nostra, guod "otUlll feeit ll11U8 nlcrchator,
qui erat nohiseum, natione Placentinus nominc Johannes de ]{o
8aI 136), qui dicit fratrenl Uhcrtum eonsanguineuln SUllln; modum
autem, quomodo ipsam aquam hahuinnH~, nimis esset longllnl
enarrarc, ideo taeeo. Quid pIllI'a' eum i110 lnodico poculo aquae
a Deo nohis tnissae amh111avimlls nsquc sero, scquentcs vero
vestigia leonis in sero invenimus aquanl opt.inlam ct nluIt.nm non
RillC ArnlHlnl adlnirat.ione dicent.itnn, sc nunquRJn ihidcTll recc
pisse a(}Uarll et forte nltnlll per grositicrJl l111il1~ (ligiti, set. ~llffceit

nohis. In crast.inum die Sahbati invaserunt nos pracdoncs Arahes
in cquis eum lanceis volcntes nos spoliarc ct oeeidcrc proptcr ro
baJn ipsaln, ne unquanl posset seire ~ qllihns cunl diecrctIlllS, nos
haherc litcram Soldani, respondcrunt.. Soldanuln e~se adversarium

ipsorum, ae per hoc velle nos occidere, nec erat spes ali.cujlls de.f
fenssionis nec fugae et distabamus a (;al,a per tres (lIes. (luHI
plura'! Qllac nos Iiheravit de morte soitis ct <Ie manibus illorum
Arnbunl, ~ieut praedichull cst, sciJieet saneta l{aterinn, cnju~

peregrinationeln 8Rchnlnus, post multorurll vota, pr('~cs ('t ,..lrH~ri

mas, inter quo~ vovi, quod ego ad honorem sanetae }{atennae XVII.J
Aye l\laria, genuflcxiones propter i11um numeTtnll annOrUtll aetatis
ipsi~s, quc fnit puela annorum X 'TI IJ, similiter yovi ßlatri Dei
semper vig-ilias ipaius Ivor et beatae I{aterinae jejunarc in ]lane
ct aqlla, si~ 'psius lneritis non perirelnus in ßlanihus canum i11i
mieOrUJll erllris Christi. f1uid pll1rn.·' Post nliqllns horas ])('118

nlutavit furiarl1 eonlis eonnll in JnanslIchu1illcrn it.a. quo(l Jlce

personas laexerunt llee res raptlerunt. excepto pnne, fJ"C1Jl hU1l1i
liter petierllnt a nohiso !)ost Blud perieulutH statinl eodenl die et

hora nona catharathae celi, ut ita 10ql1ar, apr~rtae fuerunt, et des
eendit super nos illundatio aqnaruln et grandinunl et viam nes
ciehamus et moelieunl panem habehamus, sed, perseverantc in
oratione pro suis peregrinis saneta ]{atcrina, nmbulavinltlR honnrn
ViUJll cnsu non alicujus seicnt.iac set (liri~cntcnos aJl~clo, (Iui dircxit
'fohiatn. Insupcr habllitnus tantunl frigus in ,ria, quod 1Hlua,

1:J6) Die~cr Name ist nicht weiter nachzuweiRcn; iiber die. Nachbildung

heil. Stätten in Piacenza vKI. JJORENZO J.JONGO, Gerusalemrne Pincontina eioe
ehir~e e }1Ioghi- tli Pinc('nzn corri~pondcnti in Rito n luoRhi Santi di OcruAß

lcmrne. Pincellzn Jfi5!', 40.

(punlt hihehanlllS, congelata erat, de nocte • b
crUCla 81nnr a fri

gore ct de (lie urehan1l1r.

. Die ~VII.TFebruarii pervenimus Gaza(m) et, si pllls uno die
fUJssemus In deserto, farne lleri~semus - MaJ·us • I
1 · '.;. perleu um est per
( esertulll Vlae qllnm per mare In mondo non t I · .

. e es (UrlOr peregn-
llaho qllam ad montem Syuay et, si praescivissem ipsa pericula
uunqllaJl1 pedelll posllisselll, set mnItum gaudeo qllOd r' • '

I . .. . -, leel, qlua
rog-are ( Clun dJ(hc1, qUla nunquam fni in perieulo nixi ibi. Set
sel11p~r lJT.la radix spei erat in corde tneo, quoll heatn. Katcrirul
non pernutteret uos pcrire, qnne itn exaudibilis saneta est

Gaza fuit terra Phylistinorum· prolle Gazam hodtee tOd
I )j 0). • 'al es onlUS
. 11 l~tJnOrtlrl1, quanl fceit Sanson dicen8 137). Mo'· t .

'- 0 lla ur a:UJlla Inea
CIIJU J'h~'~is~iJl1I Portas Gazae Jlortavit Sauson super uuum mou-
,t:lI1, Ipll Ibl. e~t. J'rope Gazam per V milliaria e~t vicus uomine
Ihahata, Ubl sanctus lIylarion (uit natus et est illl·d 1., em eec eSla,
quae vocatur sanctus Ilylarion 1:18).

.. D.ie X::x.J Fe?ruarii .I'ecessimus de GazR, quae vocatur vulga
nfer Cr.azann: ct III crnstulUlIl scilicet in cathedra !':aucti Pet~i 139)

pervennnllR 111 J~bron ubi factus fuit Adam t· I t 1. . . ' e Iß( e rans atus
In ParadlXUJll fUlt et post expulsionetll de Parade · t·n lXO In erram
I n~, deo qua lJsSllmptus fuit ad literam reverslls et semper ihidem
steht faclens poenitentianl rle suis peceatis 140) Ib·d t
I '. · I em es campus

(alnaRCenus, 1n quo feelt })eus Adam ibidem t r •
'"1 • ,es lovea, In qua

mallSlt C allUIS Adam cum Eva plorautes filium suum Ahel, ihi-
()11~ 11lort111.IR. CRt ('t Seplllt.l1so }[une loelnn super omnin loen Jn01HH

velJ~rntlls hnt. 11"h~"ll11 JI~opter rllverlllllillm sancti Adam et cog
noscens per re'"eJatIoncßl tin e8SC ossa saueti Adam In·iJlll· 'Ion. .. ·lJ I 11n18,
e~l1It. agrulll I I1In ct faciens ibidem speluncham duplicem sepe1i-
Vlt uxorem suanl, lllat.reln Ysaac ""). Postea yoluit l·b·d 1..

• '}" ,.. 1 enl sepe In
8]nll Iter \snac et Rebecha, uxor sua, similiter et Jaeob et IJia
UXOI' sua, unde Saraceni vocallt liugua eorum Cariacharbe 142), i/i

l:li) Judo XVI, :10
0

138) E!-Tabn"a, der Sage nach d. Gehurtsort des Hilarion (vgl. AN-
TO~I~US l\[ARTYR (Itin. lat. I, J09); OONRADY J64).

J39) 22. Februnr.

J40) ~gl. C?NRAIlY J43-144 u. 160; Anmerk. 382 u. 480.
141) ,. gl. dIe erschöpfenden Nachweise von P. RIANT in I es archivea I

41 J fr. 1 • " ,

1.12) V~I. Ih.!H(·H:\nnu~ AI; Riehe Ruch HITTER, Asien XVI, 21J ff.
1 .;
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npport.llvimus, de quo fni valde mirRtu8, 'quo modo scilicet me
e()~noverunt, eo quod barham valde prolixam haheham et dixi
R. R. a., ))omine l)eus! In ista sacratissiJna civit.ate Dei inveni,
qui milli nova refferat de earne mea r Non VRcat, dixiego, 8. nti
nisterio ; una de ipsis pcregrinis erat mater magistri Raphae1is,
quac dedit ßlihi ipsam literam nomine Francischini fratris ve8tri;
iPBR fuit facta litera de Julio.

Atino J)onlini l\ICCCXXX in erastinum scilicei die Domi
n ieo in fest.o saucti l\Iathyae 147) apostoli ~elebravi in monte sacro
Syon, uhi ipse Mnthyas ellectuB fuit ad npostoIatum ab Rpostolis
f!tp. I)c Calvnrin ct de Jnonte Syon nlinnlnl vobis scripsi. Eodem
die intravi sepulcrum hora vesperarum, et fuimus in Sepulcro
noctc tota A.cquente usque ael diem sequentem in tertiis, uhi cantavi
nlis~anl in altare, ubi apparuit ~Jngdalenn, et dixi missam noctis
}{esnrrectionis, scilicet quae dicitur in Sabbat.o sancto. lIla saneta
Ioen, ql1ae continet ipsa ecclesia, aliarum vobis scripsi. ~I~ltum
longe plus hahui de consolatione spirituali secunda vice' quam
hnbucriltl pritnn, ct nullns intravit nohiscunl ecclesiam Scpulcri
nisi soli Latini, itn (luod potui cantare alta YOCC in monte Cnlvariae
ct SepuIcro, nenline prohibente, ita quoc1 benedicantur illi vij flo
reni, quos dcdi cis. () quam dulces fuerunt illi floreni I

Itenl eadeIll die visitavi locum nativitatis beatae vir~inis, et
yocatur snncta Anna, et est Yerusalem juxta probaticaln piscinam.
()nll1ia Sanct.uaria ,.,.erusalem aliarum vobis sctipsi. Die XXVIIJ
visitavimus 10CUJll, qui dicitnr Sanctus Zacharias U~), quem primo
non ,'isitaveranl, ibique est eIOfiuS Zachariae, illucque venit beata
~J nrin dc N azarcth in Jnontana Judaeae eum festillatione et in
travit dOJlllllll Zachariae et salutavit fIeIysabeth. Et distat hic
sarer lOCHS a Yerusalem V'J lnilliarihlls. Ibi mansit beata "irgo
nH~n~ihlis tl'ihllS, ct u1>i dixit 14!1): ~lagnificat anima mea J)olni
nunl, natlls est. pulcerrinHls et ßlagnl1S fons constat usque hodie.
Ihiqlle natus cst heatus Johannes ba)ltista, uhi est nua pulcra
ceclpsia 150). Non mllItllm lOllg-e nh istn c1omo ~ncharia~ CRt una
c('('lc~dn versns lllontcs in loeo silvcstri, llhi snneta ]Iclysaheth ahs
eonc1it ipsuln beahlnl .Johanncm napt.istam, quando IIerodes

e5t civitas Ivor patrum, 8cilicct Adam, Ahraam, i~saac ct Jncob,
sive Israel eum uxoribus ipsorutn, seilicct Eva, Sarß, Ilebecha ct
Lia. Ihidem etiam omncs filii Israelis pRtrinrchae de ~gypto
translati sepulti Bunt facientes reverentiam 8Ul~nlo patnarcha~
scilicet sancto Adam. Ibidem est ylex mambre )(1 rst locu~, (P~l
vocatur ~lambre143), de quo scribitur: eum Bta'rct llabraam ad yh-

m Mambre tres vidit et unum adoravit. l\Iambre erat domusce , .
llabraam ylex erat vana quaerens, ql1ae hodie non est., set In
eodem lo~o antiqua radix arboris unius. In Ebron unxit domus
Juda J)avicl in reRem, ubi reg-navit vij annis, quia est iPSB El~ron
in tribu Juda. De ipsa vallc Ehron mi8it Jncob .Jo~cp, filtUlll
Buum, ad fratres BUOS; scriJltum eat eidern 141): ~lissns 'Kitnr de
vallc Ehron etc. lbi usquc ho<1io cst spelunchR (h~plex: ct hnh~l~~
ipsam sl'eluncham in maxima reverentia Saracelll, qUIll sun.t fHn
Abraam scilieet Ysmahelis, filii Abraam, et vocant locllm Ilhlln
saernm 'sancti Abraam, et est pulcerrinlus fons ibi, quem. fecit
IIabrnam 145). rrota iHa civitas irrigntur aquis; f'unt ibidcm '·IJ1Cae

infinitac. .. .
:Eodemque die dc l~br()n vcnimuA Bethlecln .Judac. l\llC]UC .111

crastinum scilicet in vigilia sancti Mnthey 146) celehravnl1us mIS
sanI in Ioco nativitatis Christi et fnit missa nocl-is nati,·itatis. Itcln
Bub ecclesia Hethleemitica cst una fovea, ql1nm ßlodo "i<1i, alia.T\\m

non videram, ubi projecta fueruntcadavera sanctorllffi I~noccntlllT~.
Cetera, quae sunt in Bethleem et ad locum ]Jast~rum,ahnr.nm ~o~~s
scripsi. lntrantes autem civitatem ~anctall1 1 :rusalem m vl.gI,ha
sancti ~lathey tarn cito quatn cito posui pedern ITl platea sanett ~e
pulchri, tres mulieres de Crcmona, q\~ae ihide,~ crant, n~c c~gno

verunt et statim alta voce clamantes dlxcrunt: Salutant 'V os flatr~s
,.estri et vohis literas ex part{' domini Frnneischini fratri~ VOhlS

143) Über die~e AbrahamBc1,che "gI. ROH1~so~ 1, 33.8; II, 706, über die

Sagen, welche Rich daran knOpfen, v~l. RÖHRICHT t Brttr. !, t 11 f.; SF..rr,
JcnH~f\lem u. <1. heil. l,nnd I, 600 ff.; YULF., Thc hook of SIr ~Inrco Polo I,
132 ff.; JAcon OnnDt, ])eutAchc M~·thnlo~ie ·1. Aun. 7~Hl fr.; v. ZE7.~CJlW~·r7..
Vom rümi~chen Kai~erturu deut!-1cher Nation, 162-166; LOl'I~ UF. HACh:ER.

IJ'cxtreme Orient, 364-3"7 ; ZAI\NCKF., H. Preshltcr J ohnnnes 100-1 ff.

14,1' Grnes. 37, 14.
1.J5~ Offenbar ist die bei ROBI='f'O~ 11, ';05-6 hrschricbeTlc Quelle ~c-

meint.
146) IJie8 ~'atthino (2:L Fehr .).

117) 2·1. Fehr.

HU) Luc. 1, ~f).

J -18) TOßLF.R, Topogr. 11, 357.

1f)O) TOHLF.lt, Topo~r. J I, a:;H-;W I.



174 n.öhricht, Antonius de Cremonn.

jussit interfici pueros in finibus~Jndaeae, i!li permissione divina
ahscondit eun1 mater sua in una rupe ad radicern montis 1st).

Itedeundo Yerusalcrl1 de istis ßlont.aneis in media ,-ia est
UHn. pulcerinlR ecclesia et monasterium corriKinnorum 1:'>2) tnon(\
chorum, in quo loco nactum fuit lignurn crucis 1:'):)), sct an vernm
sit, non adhibeo lidern, quia legendae videntur sentire oppositlnn.
Item de peregrinationibus .Jordanis, llethnniac, l\lontis Oliveti,
,raHs J osaphat, Bethfage, J echamari t~~), Alchcdetllach alinnull
vobis scripsi. Celebravi in valle Josaphat in sepulcro Donlinac,
in sancta }{atherina. Itenl yiditnus mare rullrulll, (}lto<! divisuln
fnit filiis Israelis, itenl cOlnedi dc piscihus ipsius ßlaris, itClll vi
dimus in deEerto Synay T110ntes Farnm, de qllihus ndhuc proplH~ta

dicit t~~): Deus ah al1stro velliet et Sanctus dc lllonte l~"Rranl.

In I{allendis l\Iartii recessiml1s de Yerusalem et yenitnus
Rarnam, quarta die l\Iartii recessinuls de Rama ituri Nazareth,
ubi in crastinunl celebrantes recessimus et yenimus Acon. De
Acon in festo sancti Henedicti 156) recedentes Donlinica Palma
nun 1~7) intravimus Famagustam etc. Explicit I tinerarittnl nd Se
ptt!rrum J)omini. Deo gratias. Atnen.

151) TonLER, Topogr. 11, 357.
152) Aus XI'J),oYYfPf); entstanden. (Griechischer) ~Iönch.

153) ])n8 heil. Kreuzkloster, eine halbe Stunde w. 'Ion Jerusnlem (TOBLER,

Topogr. 11, 726 ff.).
15-1) Das 'Yor,t ist BO nrg "cr~tümmclt, dn~~ sich nichts dnrnlls erkennen

'ii~8t; ob Chnl1demnr'!
J55) Hnbnk. ;j, :1. 1;jH) 21. l\tiirz. I;) '4) 2·1. ~I {in:.


